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Förhållningssätt till läsning och skrivning 
Heath 1986, Luke & Kale 1997, Naucler 2004, Obondo 2005  

•Lärs in tidigt innan skolstart 

•Olika föreställningar om hur skrift skall användas 

 

•Vanligare i kulturer där barn uppfostras språkligt 
• böcker är viktiga 

• läsning knuten till en viss situation 

• läsning är en individuell aktivitet 

• kräver särskilda ritualer som tystnad 

• sagoläsning innebär ett annat sätt att tala  

• viktigt för barnet att fokusera på innehållet 

 
 

 

 



Förhållningssätt forts 

•Vanligare i kulturer där barnen växer upp språkligt 

 
• alfabetstavlor och böcker inte självklara i hemmet 

• läsning är en social aktivitet – tystnad ej nödvändig 

• barn lär sig läsa det som behövs – skyltar, reklam i 
mataffärer etc 

• muntligt berättande, sånger, reciterad poesi kan värderas 
högre än böcker 

• böcker kan ses som bärare av t ex religiösa föreställningar 
som  inte får diskuteras - barn uppmuntras inte av vuxna att 
hitta på egna berättelser 

 

 

 

 



Läsundervisning på modersmålet och 
andraspråket 

•Läsundervisning på barnets  starkaste språk 

 

•Muntlig språkbehärskning viktig 

 

•Kulturspecifik kunskap förknippad med språket 

 

•Tydligt samband mellan tvåspråkig undervisning 
och kunskapsutveckling (Thomas  Collins 2002) 



Riskfaktorer vid läsinlärning på andraspråket  
Cline & Cozen 1999 

 

•De flerspråkiga barnens engelska ordförråd och 
kulturspecifika kunskaper inte tillräckliga för att 
förstå läroböcker -  

 

 

•Stor risk att läsning uppfattas som en meningslös 
aktivitet och att barnens problem bedöms som 
orsakade av dyslexi 

 



Ortografins betydelse för läsning 

 

•Ytortografier eller regelbundna ortografier 
(genomskinliga) 
• stor överensstämmelse fonem – grafem  

 

•Djuportografier eller oregelbundna ortografier 
(opaka) 
• liten överensstämmelse fonem – grafem  



 Faktorer som påverkar läsprocessen på 
andraspråket 

 

•Andraspråket (struktur, grammatik) 

•Operationella förmågor  (litteracitet) 

•Omvärldskunskap  

•Modersmålets skriftspråkskultur 

•Ortografisk struktur på modersmålet 

•Muntlig språkbehärskning på  modersmålet 

•Muntlig språkbehärskning på andraspråket 

 



Läsinlärning på andraspråket  
 

Svårigheter med: 

• Fonologi    
• samma grafem i L1 och L2 - olika ljudvärde och tvärtom 

• stavelsestruktur 

• ej tillgång till idiomatiskt uttal 

 

• Morfologi   
• grammatisk komplexitet viktig faktor, ljudenlig stavning EN 

dimension även i svenska 

 

• Lexikon 
• kulturspecifika ord och kunskaper 

• skolordförrådet    
• ämnesord, överordnade begrepp, tar lång att tillägna sig 

  

 

  
•   



Diktamen av ord – somali 
(Böyesen 2006) 

 

•jul – yuul 

•ny – nyi 

•kåpe – kåve  

•pröve – pöve 

•strev – sev 



Fonologisk medvetenhet 

Kan bedömas på båda språken 

 

• rim 

• fonemidentifiering 

• stavelsemanipulation 

•non-ord 

• språkligt minne 



Fonologisk medvetenhet 



Lexikal bedömning 

Distribuerat lexikon 
 

•Kvantitativa mått 
• antal ord som förstås 

• antal ord som benämns 

• conceptual scoring (begreppslig bedömning) 

• total scoring – barn < 3 år (total bedömning) 



Barn Hund Kelb  Stol  Kursij   Dörr  Baab  Banan  Mooz Con-

ceptual 

scoring 

Total 

scoring 

Enb 

sv 

Enb 

arab 

1 X X X X X X X X 4 8 4 4 

2 X X X X X 4 5 3 2 

3 X X X X X 4 5 1 4 

4 X X X X X X 4 6 2 4 

5 X X X   X X 4 5 2 3 

6 X X X 3 3 1 2 

7 X X X X X 4 5 4 1 

8 X X   X X 3 4 1 3 



Skolordförråd steg 1 

Skolord stryka under 

Ord i 

läsebok 

knuffa 

SO/NO regnig 

  

Ma lika många 



Skolordförråd steg 3 

  

 

Skolord/svenska  

Den som frågar vad du tycker vill veta din_______  insikt  
         åsikt  
         utsikt   

SO 

Tiden mellan 1000-talet och 1500-talet kallas _______.   livstiden  
         medeltiden  
         krigstiden 

  

NO 

Mat blir_______ när den konserveras.     konstgjord 
         hållbar  
         flytande 

 

Matematik       

Svaret ska__________till två decimaler.    avrundas 
         numreras 
         växlas  
         

  



Resultat skolordförråd steg 3 



Lexikal bedömning forts 

Distribuerat lexikon 
 

•Kvalitativa mått (lexikal-semantiska uppgifter) 
•organisation t ex kategorisering 

• samband mellan ord 

• analogier 

• lexikal förståelse av fraser 
 



Lexikal organisation 

Lagrat i speciella nätverk 

• ljudlika associationer, klang  
• rim som hund – rund  

 

• syntagmatiska relationer 
• hund  skäller (syntaktisk sekvens, sats) 

• hund  farlig (syntaktisk sekvens, fras) 
 

•paradigmatiska relationer 
• hund  katt   

• hund  djur   

• hund  tax   

• hund  koppel, svans  
 

 



Ordförrådets organisation svenska 



Ordförrådets organisation arabiska 



Dyslexi   

• Dyslexi kan ta sig uttryck på olika sätt 
beroende på skriftsystem och ortografi 

 

• Parallella svårigheter med fonologisk 
bearbetning och avkodning ska kunna 
observeras på båda språken 

 
(Salameh 2003, Bøyesen 2006, Hedman 2009, Hyltenstam 2010 – från SPSM) 



Dyslexi på olika språk 

 

•Transparens EN dimension 
 

•Grammatisk komplexitet 
• arabiska 

• turkiska 

• svenska, fr a morfologisk komplexitet 

Efter Bodil Andersson Rack 



Anamnesuppgifter 

•Tidig språkutveckling 

•Om nyanländ      
• gått  i skolan i hemlandet 

• hur många år 

• problem med läsning och skrivning på L1 

 

•  Felanalyser   
• liknande problem på båda språken pekar på 

inlärningssvårigheter än transfer från L1 

 

•Kulturella och språkliga faktorer 

 



På båda språken 
 

•Fonologisk medvetenhet 
• rim 

• fonemidentifiering 

• stavelsemanipulation 

 

•Arbetsminne  
• orelaterade ord 

• siffror 

 

• Lexikal åtkomst 
• benämning 

 



Bedömningsmaterial dyslexi SPSM 

•Årskurs 1 
• bl a bokstavsdiktat, skriva första och sista bokstaven, 

koppla stora och små bokstäver samt två typer av 
ordläsningsprov 

 

•Årskurs 2 
• bl a ordkedjetest, meningsläsning samt två typer av 

textläsningsprov 

 

•Årskurs 3 och 4 
• bl a texter med uppmaningar och texter med 

flervalsfrågor på innehållet 

 

     



Åk 2   

Dra streck mellan 3 

ord. 

 

Lindén & Salo  2010 26 



Ordkedjor 



KAMEL 

 

• Kartläggningen kan användas oavsett vilken kunskapsnivå 
eleven har på svenska, fokus på förutsättningarna för läs- 
och skrivutveckling på båda språken 

 

• Kartläggningen är huvudsakligen kvalitativ. Viktigt att notera 
BÅDE elevens respons eller reaktion på uppgiften som 
andelen rätta svar. Dock också viktigt att notera om en 
individ presterar bättre eller sämre på en given uppgift.  

 

• KAMEL kan användas antingen av klasslärare eller 
speciallärare, specialpedagog, logoped, psykolog etc. Alllra 
bäst om kartläggningen sker i samverkan, då resultatet blir 
mer rättvisande. 

  



Uppgifter KAMEL 

•Läsa och skriva 
• kopiera former – typ cirklar, kors, kvadrater 

•Minne 
• repetera namn på familjemedlemmar, fram- och baklänges 

•Processhastighet 
• rabbla veckodagar/månader båda språken 

• ordmobilisering 

•Fonologisk medvetenhet – båda språken 
• uppfatta rytmer och återge dem 

• ljud i ord på fonemisk nivå 

• ta bort ljud ur ord 

 

 

 

 

 


